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Abbreviation
BNC
CDA

CG
COCA
COD
CST
DNI

FE

FN

FS

GF
GRC

INI

ISIS

KWIC

LOV

LU

NNES
NP
PT

Regex
SA
SP

List of Abbreviations

Stands for
British National Corpus
Contemporary Dictionary of Arabic
Case Grammar
Corpus of Contemporary American English
Concise Oxford Dictionary
Cambridge Smart Thesaurus
Definite Null Instantiation
Frame Element
FrameNet
Frame Semantics
Grammatical Function
General Reference Corpus
Indefinite Null Instantiation
Islamic State in Iraq and Syria
Key words in context
Language of Violence
Lexical unit
Non-Native English Students
Noun Phrase
Phrase Type
Regular Expressions
Standard Approaches
Semantic Prosody






List of Figures

Figure 1. The Changing Pragmatic Nature of VIOIENCe........ccccoveieiiinieeeinereeee e 4
Figure 2. Frame Semantics Approach to Word Definition ............coecevveinnenineenineenseeneeienens 21
Figure 3. Annotation Valency Interaction in FN .......c.cceviririiiininieneneneeesenie e 39
Figure 4. FrameNet Constituents and their analytic applicability.........c.cccocveirreinnienneiinneene 44
Figure 5. Pragmatic/Semantic INtEraCtion iN SP ..........ccoviveriiinirieniesesieteese e 54
Figure 6. Methodology of Building the English Lexicon of Violence ..........ccccovvevveenneinnencne 63
Figure 7. Violence_Related Frames iN FN........cccoiriirieiriineeeereesese et 66
Figure 8. Lexicon of Violence Cognitive INTEGITY .......cccuvveverireerinieiirieenieecseeeseeees e 77
Figure 9. Methodology of Building Arabic Lexicon of VIOIeNCe.........c.cceveeirneeneennicennieene 81
Figure 10. ss_# concordance in Sketch Engine’s Ten Ten COrpus .......eveveveuereereererererereererererevenenenes 83
Figure 11. Violence Evocation in the ISIS Arabic Discourse and the GRC..........cccccoevvevecinennene 98
Figure 12. Frequency of Violence Frames in the ISIS Arabic DiSCOUISE.........oveerereririereririencns 99
Figure 13. Violence in the English ISIS Discourse and the GRC.........c.cccecevererercereneneesieeene 113
Figure 14: Frequency of Violence Frames in the English ISIS DiSCOUrSE.........cccururveirirueeruenens 115
Figure 15. Violence Frequency in the Arabic and English ISIS DiSCOUISES .........cccoeererveveennen 124






List of Tables

Table 1. Comparison between FrameNet 1 and FrameNet 1 ........ccooeoeireneinenenecnineeceen 35
Table 2. Comparison between FN and Standard Approaches..........ceceevveveeeeeneneeseseseeesen 41
Table 3. Sinclair’s Approach to Word Definition..........coceeceerierenienienenenceierieseeeee e 47
Table 4. Similarities and Differences between Louw and Sinclair Approaches to SP .................. 50
Table 5. FN Seed Frames in the Proposed LEXICON........cccecvvivieeniereinieieenieenesieenesieesse e eseesenens 68
Table 6. FN Frames and their Corresponding CST TOPICS.......eerurreiririererieenerieiererieesiereseseenenees 71
Table 7. LUs in FN and WOrdNEt SYNONYIMS........c.cocerieieirenieieienieneeceiesieseeesiesie et sseneesesaesees 72
Table 8. Syntactic Semantic Organization of —_ls/fought Entry in CDA..........cccceeveeeevieieieiennn 84
Table 9. Syntactic Patterns and Lexical Collocates of —x=/violence in TenTen Corpus............... 85
Table 10. Violence as a Constructed Frame in ArabiC ........cocvveveueciciicrennnnneeeeecccseneneens 86
Table 11. Lexicon of Violence Frames, Creation Method, FEs and LUS.........c.cccccovvivvivivveeennen. 91
Table 12. Sample of LU Information in the Lexicon of VIiolence..........ccocevveevvieneceecescvnesiecnennn 93
Table 13. Valence Triangle Application in the Arabic Attack Frame ........ccccccvveveveenenececcnenn. 94
Table 14. Violence LUs in ISIS Discourse and Arabic General Reference Corpus...........o....... 101
Table 15. Fillers of Violence FEs in the ISIS ArabiC DiSCOUISE .......c.cocoeernieenneeninieiicrieienenes 103
Table 16. SP of Violence LUS in the Arabic ISIS DiSCOUISE.........cccevevevercirirnererierereieneirieneens 109
Table 17. The most Frequent Violence LUs in the ISIS English DiSCOUrSE.........cccevveeeereeeenene 116
Table 18. Fillers of Violence FEs in the ISIS English DiSCOUISE ........ccecetrrieerneninieenerieenenes 118
Table 19. SP of Frequent LUs in the English ISIS DiSCOUISE .......ccovirereeirerienieeresieeeeeieneenees 122






Table of Contents

ACKNOWLEDGMENTS ..ottt ittt ettt sttt sttt st seas e sesesesen i
LiSt OF ADDIEVIALIONS ......evtiiiieteiete ettt ii
LISt OF FIQUIES . .etiteeietietetet ettt ettt et ae st et e asete st e s eseetesbasseseebesbensesesbesbensesastenseseas iii
LISE OF TADIES ..ttt iv
TaDIE OF CONENES ...ttt sttt st v
AADSETACT ...ttt bbbt bbbt b bt b stk be e etes iX
INEFOTUCTION.....teieetet ettt bbbt b bbb bt b et 1
0.1 CONLEXE OF STUAY ...veviviieeieet ettt ettt et se et st ae et e tesseseesesbessessesessensesaasens 1
0.2 StUAY HYPOTNESES. .. ..vevenieieiiieieiirieieis ettt sttt st sbens 6
0.3 StUAY ODJECLIVES ..evieieeeieetsieeeeieste ettt ae et s s e e esessessenseneesessensenensens 6
0.4 Significance Of the STUAY .......coveirireieeeee e 7
0.5 SOUICES OF DALA.....c.ervevenirieiirieietrteieser ettt ettt sttt st b b eeaenes 7
0.6 DESCIIPLION OF DALA .....cveueeeiieeieieiesietet ettt ettt s b et sbesbe e eneetens 8
LA\ =1 daTo o 0] [0 | USSR 9
0.7.1 TOOIS OF ANGIYSIS ...ttt st a ettt e e eneeee 9
0.7.2 Procedures OF ANAIYSIS ......covvueiririieiresiesie ettt neesesaeeen 10

0.8 REVIEW OF LITEIAEUIE ......eoveuiiieiiiricieietc ettt 11
Chapter One: Theoretical Preliminaries ... 19
1. Frame Semantics and Semantic ProSody THEOIES .......cceevrerieirerienieererieeeesee e 19
1.1 Definition Of Frame.......c.cccuiiiirreecctcctr ettt 22
1.1.1 Frame Elements (FEs) as Instances of Semantic ROIES .........ccccceeveirereccncnreneciene 22
1.1.2 Lexical Unit (LU) @S @ WO SENSE .....cc.cuerirueriririeienirietrieieerieieesie et 27

1.2 FN Network 0f RelAtIONS ......c.coeuiriiieuiirieirieiiniceie ettt 28



0 R T = L] =) TR 28

1.2.2 Frame-t0-Frame RElAtiONS ........cccvvveuiririieninieirncereec et 29
1.3 FN @S 8 LEXICAI PIOJECE....cuecuiitiieieeieeieree ettt sttt sttt seenes 32
1.3.1 Frame-based LexiCon INItIAtIVE .........cocovviruereieiieiininirneeeevein e 33
132 FN TVEISUS FIN T .ottt 34
1.4 FN Annotation and Valency DeSCriPLioN.........ccoeerirveirreerieieririeenesieeseeieeseeresesiesenessenens 35
1.4.1 Annotation as a Computational LinguiStiC PrOCESS ..........ccecevuereririerirenieennieeresieereenes 35
1.4.2 Semantic Type as an ANNOLAtioN LAYET ......c.cceciverieirerienieirenieneeieetesee e 36
1.4.3 Grammatical Function as an AnNOtation LAYE .........cccceveeirerenieenenenieeee e neeeeeniene 36
1.4.4 VValence and Annotation as Two Sides of the Same CoiN........c.cccceevvvrnrvncrcrcccnnes 37
1.4.5 Valency as Deeply Rooted in Case Grammar...........ccuverveeeereneeeseneeseeeseeseeneesseneens 40
1.5 FN Approach and Subjective Standard Approach (SA) .....ccoecvvreeneerinsecreenseeneeeens 41
1.6 SEMANLIC PrOSOUY (SP) ....oiviveiirieiiririeieirieierieie ettt ettt sttt be e 45
1.7 Different Definitions OF SP ........cooiiiireiiniireccrcee ettt 45
1.7.1 Sinclair’s DefiNItion.......ceeiveeeeiririenieenesteieeseeeee ettt ebe e s 46
1.7.2 LOUW’S DETINITION ..c..eeuveteieeiieiesiieieeteie ettt sttt b s nenne s 47
1.7.3 Consensual and Controversial Points in Definitions...........c.coeoevveirncienecnnneennes 50
1.8 ClaSSITICAION OF SPS......coiiiiiirieiiicicre ettt 52
1.9 Evaluative FUNCEION OF SP ..ottt 53
1.10 SP as a Collocational PRENOMENON........c.oeeirieririeiiinieerieteereeesesre et 55
1.11 Difference between SP and other Pertinent CONCEPLS........cceeeerereeieisiesiereeesesieeeeeerenes 56
1.11.1 SP and CONNOALION. .......cvevevevereiiiiiirirerieieteretei ettt ettt b e 56
1.11.2 SP and Semantic PreferenCe .........cvcveueririeirrie e 57
1213 SP aNnd PIIMING .eoviienieiirienieieesieeitet sttt sttt b ettt st et b b s e et sbenaens 58
1.12 SP and Cognition in Contrastive and Comparative StUdIES...........cocvererriecerreninieeninenens 58



Chapter Two: Bilingual Lexicon Of VIOIENCE ........ccveevirieieieeeeree e 60

2. Corpus-based Bilingual Lexicon Of VIOIENCE ........ccccevirieiriniieecrereeese e 60
2.1 Constructing the English Part in the LEXICON ........ccoevueieirenieeireeeeee e 61
2.1.1 Analyzing Violence-related Data in FN........ccccccevieiniinierieiieeeceseseeee e 64
2.1.2 Excluding and INCIUAING FIamEes .......ccceruerieuirinieeeesesiecee ettt 67
2.1.3 Evocative words and Cambridge Smart TRESAUIUS ........cccoveeririeirinieenieenerieeesieenees 69
2.1.4 LUS and WOTANEL SYNSELS......c.evvevieriereirieierinieitsesieesie sttt ssese e neees 71
2.1.5 Final Definition 0f VIOIENCE ........c.coiiieiiiniiiicreeeecseeee e 72
2.1.6 NEeWIY-Created FIamBS ......ceveirerieieirieieeeee ettt sttt sttt aesae s 73
2.0.7 MOGIIEA FraMES ....c.cveveieiiiriirerieieieteicici sttt 75
2.1.8 Lexicon of Violence Hierarchy and INtegrity ........cccevevereeeirenenieiseneeeeseeeee e 76
2.2 Constructing the Arabic Part of the LEXICON .......ccccveirieeinieiirieenseerseesesere e 77
2.2.1 Three-stage Construction Methodology...........ccuvrererieinreenineeneereree e 79
2.2.2 Integrating Arabic Dictionaries with Arabic COrpUS .........cccvvererirerenieeeeneneeeeseeeen 82
2.2.3 Violence as an LU in TenTen ArabiC COIPUS.......cccveirrerieerierierieesiesseeeessesesessesseeas 84
2.2.4 Violence as a Constructed ArabiC FramMe..........coeueveveveeeirrnirnerereiereeceeeeneseesenenens 85
2.2.5 New Reported Violence-associated Frames..........cecveererieerenenieeseneeeeseeseeeee e 88
2.2.5.1 DirecCtly-related Frames.........cocoveieirenieiienesieeeesie ettt s 88
2.2.5.2 Indirectly-related FramEeS .......coeeririeuiireeririe ettt 89
2.2.6 Applicability of FN Methodology on ArabiC..........cceereirirenieninirenieeeesieeeeee e 93

2.3 Similarities and Differences between Violence Conceptualization in Arabic and English 94

Chapter Three: Analysis Of ISIS COrPOIa......ccoveirireirieeirieinisie et eseenes 96
3. Analyzing Violence in the ISIS DiSCOUISES........cceeueererieeeiriirieieresesieeeesiesseseesessesseeesessesees 96
3.1 ANalysis OF ArabiC Data.........cccecererieiriinieieireriesi ettt sttt b e e 97
3.1.1 Violence Evocation in the I1SIS Arahic DISCOUISE ......c.ceverveuerereereririeiereneeserieieereeieeee 97



